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dungsstätte der Wirtschaft entwickelt. 

In der Metropolregion wirken über 50

oft inter national bekannte Institute

(Fraunhofer, Max-Planck, Leibniz) der

Grundlagen- sowie der angewandten

Forschung. Sie ermöglichen eine hohe

Dichte von Kooperationen und Innova -

tionen zwischen For schung und Praxis.

Die Kulturszene verbindet Tradition und

Moderne in bildender Kunst und Musik.

In der Nachfolge der großen europäi-

schen Komponisten und Musiker Bach,

Händel und Schumann, die ihre

Geburts- und Wirkungsorte in der

Region hatten, haben sich international

renommierte Klangkörper und Chöre

ent wickelt. Im Bereich der bildenden

Künste warten die Städte mit umfang-

reichen Kunstsammlungen auf.

大都市地区和伙伴们拥有的

高等院校种类繁多，在德国处于

领先地位，包括 6 所综合类大学

和 25 所多学院，其中一部分为

国际知名高效。德累斯顿和克姆

尼茨工业大学的重点为微电子技

术 / 生物技术和生物医学 / 信息

技术 / 纳米技术以及机械制造、

计算机和电工学，茨维考的大学

以汽车制造为重点，弗莱堡矿业

学院的专业特征在德国是独一无

二的。本地区，比如说哈勒（ 萨

勒河畔 ）、耶拿和魏玛，也有

提供学习人文科学、建筑学和艺

术机会的悠久传统，而莱比锡商

学院已发展成一所具有国际声誉

的经济培训基地。此外，在这

儿，还有 50多所大多数都是国

际知名的研究所（弗劳恩霍夫、

马克斯 - 普朗克、莱布尼茨 ）

分别从事基础及应用研究，他们

使得科研与实践之间的频繁合作

与创新成为可能。

人们以美术与音乐的文化形

式连接着传统和现代，这儿曾是

伟大的欧洲作曲家和音乐家巴

赫、亨德尔和舒曼的出生地和创

作场所，踏着先辈留下的足迹，

当地也形成了国际著名的音乐团

体和合唱团。在美术方面，这些

城市都拥有丰富多彩的艺术收藏

品。Die Hochschullandschaft der Metropol-

region und ihrer Partner ist vielfältig und

zählt zu den führenden in Deutschland.

Sie vereint sechs Universitäten sowie

über 25 z. T. international renommierte

Hochschulen. Die Schwerpunkte der

technischen Uni versitäten in Dresden

und Chemnitz liegen dabei auf den

Bereichen Mikroelektronik/Biotechnolo -

gie und -medizin/ IT-Technologie/Nano -

technologie sowie Maschinenbau,

Informatik und Elektrotechnik. Die

Hochschule in Zwickau ist auf den

Fahrzeugbau spezialisiert. Das Profil

der Bergakademie in Freiberg ist einzig-

artig in Deutschland. Zugleich können

Geisteswissenschaften, Architektur und

Kunst auf eine lange Tradition in der

Region, z. B. in Halle (Saale), Jena oder

Weimar zurückblicken. Die Handels-

hochschule Leipzig hat sich zu einer

international angesehenen Ausbil-

The academic landscape of the Metro-

politan Region and its partners is very

diverse and boasts some of the leading

institutes of higher education in Ger-

many. It includes six universities as well

as 25 institutes of higher education,

some of which are internationally renown-

ed for their excell ence. The Dresden and

Chemnitz Universities of Technology spe -

cialise in the subjects of microelect ron -

ics, biotechnology, bio medical scienc es,

infor mation technology, nanotechn ology,

mechanical engineering, computer 

sciences and electrical engineering. The

University of Applied Sciences in Zwickau

focuses on vehicle construction. The

Bergakademie University in Freiberg has

managed to develop a profile which is

unique among uni versities in Germany.

At the same time, there is a longstanding

tradition of research and teaching in the

humanities, architecture, and arts in the

region, e.g. in Halle (Saale), Jena or 

Weimar. The Leipzig Graduate School of

Management has developed into an

internationally acclaimed school for busi-

ness studies and economics. 

In the Metropolitan Region there are

over 50 insti tutes which are active in

the fields of basic and applied

research, some of which are internatio-

nally renowned (e.g. the Fraunhofer,

Max-Planck and Leibniz institutes).

They facilitate and multiply strong ties

between research and practice as well

as the potential for innovation. 

A lively cultural scene manages to

combine tradition  al and modern

tendencies in art and music. Follo w ing

in the footsteps of the great European

composers and musicians Bach, Händel

and Schumann who were born here

and produced some of their masterpie-

ces in the region, orchestras and choirs

have developed which have become

famous at an inter national level. In the

field of visual arts, the cities of the

Metropolitan Region boast a number of

precious and extensive collections. 

01 Zwickau: Schumann-Geburtshaus. Schumann’s birth place.
茨维考：舒曼出生地。

02 Kunstsammlungen Chemnitz. 克姆尼茨的艺术收藏品。
03 Leipzig: Hochschule für Grafik und Buchkunst. Academy of Visual Arts.
莱比锡：平面设计与书籍艺术学院。

04 Studenten der Handelshochschule Leipzig. Students at Leipzig Graduate
School of Management.莱比锡商学院的学生们。

05 Dresden: Gemäldegalerie Alte Meister. Old Masters Picture Gallery, Dresden.
德累斯顿：老大师画廊。

06 Leipzig: Denkmal Johann Sebastian Bach vor der Thomas kirche. 
Bach statue in front of St Thomas Ch.
莱比锡：位于托马斯教堂前的约翰 • 塞巴斯蒂安 • 巴赫纪念碑。

07 Dresden: Semperoper. 德累斯顿：森伯尔歌剧院。
08 Jena: Kulturarena. 耶拿：文化厅。
09 Halle (Saale): Händel-Festspiele. Händel Festival.哈勒（ 萨勒河畔 ）：
亨德尔艺术节。

10 Technische Universität Chemnitz. Chemnitz University of Technology.
克姆尼茨工业大学。

11 Leipzig: Open-Air Musikfestival. Music festival. 
莱比锡：露天音乐节。
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Kreativität und Bildung
Creativity and Education
创创造造性性与与教教育育
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Unternehmen der Biotechnologie und 

-medizin sind bereits führend in Ost-

deutschland und prägen als innovative

Strukturen die Region. Wichtige

Zukunftsmärkte erschließt die Region

mit einer Vielzahl von Unternehmen der

Optoelektronik und Medizintechnik. 

Kennzeichnend für diese „neuen“

Industrien ist ihre bewusste Verflech-

tung mit Ausbildung und Forschung an

renommierten Instituten, z. B. der

Fraunhofer- oder Max-Planck-Gesell-

schaften sowie den zahlreichen Hoch -

schulen der Region. Innova ti onen kön-

nen so schnell am Markt wirksam

werden, Marktimpulse fließen wieder -

um direkt in die For schung ein. 

大都市地区属于最具多样性

的欧洲经济区，在世界市场上占

有稳固的一席之地。除了原料和

重工业，特别是现代高科技、信

息技术、汽车工业和机械制造也

是当地的主要工业支柱，贸易和

服务业使其经济结构更加完善。

为了能长期吸引“标杆企业”

（ 宝马，AMD 公司、西门子、

大众、DHL 公司等 ）和中小企

业，应改进该经济地区的招商引

资魅力。

哈勒 / 莱比锡以最先进的技

术继续从事着传统的能源经济和

化工生产。

大都市地区的机遇取决于对

未来市场的开发，为此已经采取

了重要的步骤：以德累斯顿和克

姆尼茨为重要基地的微电子技

术、微系统技术和信息技术企业

构成了新经济结构的特色，因

此，本地区属于此领域的世界创

新领先基地。

当地的生物技术与生物医学

企业目前已经在德国东部处于领

先地位，形成了本地区的创新经

济结构。从事光电子学和医疗技

术的许多企业们正在开发重要的

未来市场。

这些“新”工业的特色体现

在他们有意识地与知名研究所的

培训和科研结合起来，例如与弗

劳恩霍夫和马克斯 - 普朗克研究

所以及当地的众多高校等。由

此，创新成果就能很快地在市场

上发挥作用，而市场脉搏跳动的

信息也能被直接地反馈到科研中

去。

Die Metropolregion gehört zu den viel-

fältigsten Wirtschaftsräumen Europas

und ist im Weltmarkt fest positioniert.

Neben Grundstoff- und Schwerindus-

trien prägen insbesondere moderne

Hoch- und Informationstechnologien

sowie die Automobilindustrie und der

Maschinenbau das Profil, das durch

Handel und Dienstleistung abgerundet

wird. Der Wirtschaftsstandort soll

dauer haft sowohl für „Leuchttürme“

(BMW, AMD, Siemens, Volkswagen,

DHL etc.) als auch für die kleinen und

mittelständischen Unternehmen attrak-

tiv gestaltet werden.

Traditionelle Energiewirtschaft und 

chemische Produktion werden bei

Halle/Leipzig mit modernster Technik

weitergeführt. 

Die Chance der Metropolregion liegt in

der Erschließung von Zukunftsmärkten.

Wichtige Schritte sind getan: so sind

Unternehmen der Mikroelektronik,

Mikrosystemtechnik und IT-Technologie

mit Schwerpunkt in Dresden und

Chemnitz prägende neue Strukturen,

die Metropolregion gehört hier zu den

innovativen und weltweit führenden

Standorten. 

The Metropolitan Region is one of the

most diversi fied economic areas in

Europe and well positioned in the glo-

bal market. Beside raw materials and

heavy industry, the region is characte -

rised in particular by modern high tech-

nology and information technology

businesses, the automobile industry,

and mechanical engineering. The 

region’s profile is rounded off by a

dynamic trade and ser vices sector. In

every branch of the industry there are

numerous networks which promote

cooperation and entrepreneurial success

in the Metropolitan Region. The region

as a whole is to be developed as a

business location on a sustain able

basis, so that it not only attracts large

compa nies such as BMW, Porsche,

AMD, Siemens, Volks wagen and DHL,

but also becomes attractive to small

and medium size enterprises. 

Traditional methods of power and

energy gener a tion and chemical pro-

duction are continued in Halle/Leipzig

using state-of-the-art technology. 

Biotechnology and biomedical enterpri-

ses have become well established and,

as market leaders in Eastern Germany,

symbolise and shape the inno vative

potential of the region. The Jena region,

too, has entered into new industries,

with numerous optoelectronics and

medical engineering enterprises setting

up businesses in the region. A charac-

teristic of these new industries is their

close cooperation in training and

research with various renowned

research institutes, such as the Fraun-

hofer and Max-Planck Institutes as well

as a number of institutes of higher edu-

cation. This way, innovations find their

way onto the market quickly, and, the

other way round, new impulses from

the market can directly be integrated

into research efforts.

01 Leipzig: Biotechnologie in der Stammzellenforschung. Biotechnology in
stem cell research.莱比锡：干细胞研究中的生物技术。

02 Forschungsstandort Jena. Research location. 科研基地耶拿。
03 Leipzig: Logistikschwerpunkt Güterverkehrszentrum. Logistics hub.
莱比锡：物流枢纽-货物运输中心。

04 Energieproduktion: Kraftwerk Schkopau. Power generation – power plant in 
Schkopau. 能源生产：斯科保发电厂。

05 Chemnitz: Maschinenbau bei Niles-Simmons. Mechanical engineering at
Niles-Simmons. 克姆尼茨：奈尔斯-西蒙斯公司的机械制造。

06 Standort Böhlen der Dow Olefinverbund GmbH. Dow Olefinverbund plant 
in Böhlen.道烯烃联盟有限公司位于博棱的生产基地。

07 Zulieferer Fotomaskentechnologie. Suppliers: photomask technology.
光掩模技术供应商。

08 Speicherchipproduktion in Dresden. Memory chip production.
德累斯顿的存储器芯片生产线。

09 Dresden: Mikroelektronik bei AMD. Microelectronics at AMD.
德累斯顿：AMD 公司的微电子技术。

10 Bio-Zentrum Halle im Wissenschafts- und Innovationspark. 
Bio-Centre at the Technology Park, Halle. 
位于科技创新园的哈勒生物中心。

11 Technologiezentrum Jenoptik. Jenoptik technology centre.
耶拿光学仪器公司的技术中心。

12 Jena: Bio-Instrumentezentrum. Biotechnology centre.
耶拿：生物仪器中心。
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Unverzichtbar sind gute Betreuungs-

und Bildungsangebote, die die Verbin-

dung von Familie und Beruf ermöglichen.

Hier kann die Metropolregion mit dem

deutschlandweit dichtesten Netz früh-

kindlicher Betreuungsmöglichkeiten,

speziellen Programmen (z. B. Bündnissen

für Familie) und einer Vielzahl von

Bildungs- und Qualifizierungsange -

boten im Rahmen der sächsischen Bil-

dungsoffensive überzeugen. Die

Zukunft der Kinder und der Region

steht auch bei den schwierigen Finanz-

diskussionen im Vordergrund der

Aktivitäten der öffent lichen und privaten

Akteure.

1989 年政治变革后，除了

要解决因此引起的社会结构的转

型问题外，人口结构的深刻变化

现在已明显地对大都市地区城市

结构、技术与社会基础设施的更

新能力提出了巨大的挑战。大都

市地区以丰富的理念和创新的思

维，拥有了良好的开端，希望他

们能以此在“人头竞争”中生存

下来，并成为解决社会变更问题

的榜样。

从 1989 / 1990 年以来，市

中心又发展成为城市生活的魅力

核心。而现在，大都市地区的优

势也能从多种多样的住房市场上

反映出来，本地区拥有极具吸引

力的、能满足各种需求并与高性

能基础设施配套的可支付住房。

良好的儿童照管和教育可能

性是必不可缺的前提条件，这样

才能使家庭与职业结合起来。大

都市地区拥有全德国最稠密的儿

童早期照管网络，并提供特别项

目（ 如家庭联合会 ）以及配合

萨克森主动教育政策的多种教育

和资格培训可能性。即使在对财

政难题展开讨论时，儿童和地区

的未来始终是公共和个人决策活

动家首要考虑的问题。

Neben dem zu bewältigenden gesell-

schaftlichen und sozialen Strukturwan-

del nach der politischen Wende 1989

stellen die tiefgreifenden demografi-

schen Umbrüche bereits jetzt deutlich

spürbare Herausforderungen an die

Erneuerungsfähigkeit der Metropolre-

gion in der Stadtstruktur sowie bei der

technischen und sozialen Infrastruktur.

Die Metropolregion bietet gute Ansätze,

mit Ideenreichtum und innovativen Kon-

zepten im „Kampf um die Köpfe“ zu

bestehen und als Vorbild für die Bewäl-

tigung des Wandels zu dienen.

Die Innenstädte wurden seit 1989/90

wieder zu attraktiven Kernen urbanen

Lebens entwickelt. Inzwischen liegen

die Vorzüge der Metropolregion u. a. in

einem vielfältigen Wohnungsmarkt, der

attraktive und bezahlbare Angebote mit

leistungs fähiger Infrastruktur für alle

Nachfrager bereithält. 

Apart from the social structural changes

caused by the political revolution in

1989, major demographic changes

have started to pose a real challenge to

the Metropolitan Region’s efforts in

terms of urban redevelopment, as well

as the renewal of technolo gical and

social infrastructures. The Metropolitan

Region has developed sound concepts,

full of new ideas and innovative sche-

mes, which will help the region compete

for creative potential. The region is about

to become a first-rate example of how

to deal with change.

Since 1989/90 the region's urban cores

have been continuously redeveloped,

so that they have become attractive

city centres buzzing with life. One of

the advantages which the Metropolitan

Region has to offer is the diversity of its

housing market which provides attrac -

tive and affordable housing, including

excellent infrastructure, to anyone who

is interested. 

The region was one of the first to rea-

lise that a good network of child care

facilities (such as nurseries) and educa-

tional opportunities is essential for

parents to be able to balance family life

and work. The Metropolitan Region

provides the largest network of early

child care facilities in Germany, as well

as specific programmes (e.g. Alliances

for Families) and numerous education

and training opportunities as part of the

regional government’s priority pro-

gramme on education. Even when dis-

cussing difficult financial issues, the

future of our children and the region are

a top priority in all actions discussed by

public and private stakeholders.

01 Kulturangebot für Kinder: Verein Buchkinder, Leipzig. 
Cultural education: Buchkinder Association, Leipzig.
面向儿童的文化活动：莱比锡图书少儿协会。

02 Anpassung Stadtstruktur an veränderte Nachfrage: Rückbau in Zwickau.
Adapting the urban environment to changing demands: deconstructed area
in Zwickau.为适应市场需求的变化而改变的城市结构：茨维考老
建筑物的回采工程。

03 Musikalische Bildung für Kinder: Thomanerchor. 
Musical education for children: St. Thomas’ Boys Choir.
面向儿童的音乐教育：托马斯少儿合唱团。

04 Besondere Angebote für Kinder: Hygienemuseum Dresden. 
Special cultural education: Hygiene Museum, Dresden.
面向儿童的特别项目：德累斯顿卫生博物馆。

05 Bevölkerungsentwicklung 1997–2004. Population development 1997–2004.
1997 – 2004 年人口的发展。

06 Chemnitz: Innenstadtentwicklung. City centre development.
克姆尼茨: 市中心的发展。

07 Chemnitz: Kultur und Wissen in der City: DAS tietz. Culture, education &
commercial activity: DAS tietz.位于市中心的文化与知识活动：克姆
尼茨迪茨文化中心。

08 Freizeitangebot im Wohnumfeld. Leisure facilities in a residential area.
居民区的业余休闲活动。

09 Musik- und Kunstschule Jena. School of Music and Arts, Jena.
耶拿音乐艺术学校。

10 Musikgymnasium Weimar. Grammar school with musical focus, Weimar.
魏玛音乐文理高级中学。

11 Leipzig: Kulturangebot für Kinder: GfzK for you. 
Cultural projects for children: GfzK for you participants.
面向儿童的文化活动：莱比锡当代艺术馆的“为你”项目。
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Demographischer Wandel 
und soziale Erneuerung
Demographic Change and 
Social Renewal
人人口口结结构构的的变变化化与与社社会会更更新新
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winnung genießt in der Metropolregion

hohe Priorität und wird als Marktchance

mit erheb lichen Zukunftspotenzialen

eingeschätzt und gefördert. 

Einzigartig sind die Naturlandschaften

in der Metropolregion: Elbtal, Saaletal,

der Auwald in Leipzig, die Sächsische

Schweiz und das Erzgebirge sind wich-

tige Ausflugsziele für die Bewohner der

Metropolregion sowie für Besucher aus

dem In- und Ausland. Vieles unter

gesetzlichem Schutz ist in Europa ein-

zigartig, noch ursprünglich erhalten und

bildet das ökologische Rückgrat der

Metropolregion.

经济结构的变化结束了对褐

煤、铀矿和一些建筑材料的开

采，从环境和资源保护的角度来

看，结束对环境造成污染的生产

是改善气候保护的必不可少的步

骤。

以前的采矿区如今已换上了

新颜：莱比锡和哈勒附近的褐煤

矿区已变成了湖景区，为大都市

地区的旅游业和居民就近休闲以

及自然环境的发展提供了多种可

能性，这从中证明了本地区以创

新方法解决环保难题的能力。在

大都市地区，对替代能源的开发

享有优先权，被认为是拥有巨大

未来潜力的市场机遇，并获得了

财政资助。

大都市地区的自然风光独具

特色：易北河谷、萨勒河谷、莱

比锡的奥尔森林、萨克森的瑞士

风景区和埃尔茨山脉都是当地居

民和国内外游客的重要旅游场

所。许多受到法律保护的风景区

在欧洲是独一无二的，还保留了

原始状态，形成了当地的生态脊

梁。

Der wirtschaftliche Strukturwandel

brachte für die Gewinnung von Braun-

kohle, Uranerz oder auch Baustoffen

vielfach das Aus: aus Sicht des Umwelt-

und Ressourcenschutzes wurden mit

der Beendigung umweltbelastender

Produktionen unverzichtbare Schritte 

z. B. für einen verbesserten Klima-

schutz getan. 

Aus den Bergbaufeldern entsteht nun

Neues: die Braunkohlereviere bei Leip-

zig und Halle werden zu Seenland-

schaften, die vielfältige Möglichkeiten

für Tourismus und Naherholung, aber

auch für die Naturentwicklung in der

Metropolregion bieten. Sie weisen

zudem die Kompetenz der Region

nach, schwierige Anforderungen im

Umweltschutz mit innovativen Konzep-

ten zu meistern. Alternative Energiege-

Structural changes in the economy lar-

gely meant the end for lignite and ura-

nium mining as well as the production

of building materials: With a view to the

protection of the environment and natu-

ral resources, the termination of pro -

duction methods which dam age the

environment was a fundamentally

important step in the right direction,

e.g. towards improved climate protec -

tion.

Now the mines are being put to new

use: the former lignite mines in the Leip-

zig and Halle regions are being turned

into lakes with surrounding green areas

offering countless opportunities for

tourism, leisure and recreation, as well

as potential for the development of

natural landscapes. Thus, they prove

the region's ability to master difficult

environmental chall enges by applying

innovative methods. Alter native methods

of energy generation are a top prior ity

of the Metropolitan Region. As such,

they receive funding from the state

which has recognised their high poten-

tial for the future as well as the great

business opportunities they provide.

The Metropolitan Region’s landscapes

and natural environments are truly uni-

que: the valleys of the rivers Elbe and

Saale, the Auwald floodplain forests in

Leipzig, Saxon Switzerland, and the

Ore Mountains are popular destinations

for visitors from the Metropolitan region,

and tourists from all over Germany and

around the world. There are many pro-

tected species which cannot be found

anywhere else in Europe. Here, nature

is completely untouched and forms the

ecological backbone of the Metropol i -

tan Region.

01 Naturlandschaft Elbsandsteingebirge. Natural landscape: the Elbe Sandstone
Mountains.易北河沙岩山脉自然风景区。

02 Halle (Saale): Burg Giebichenstein über dem Saaletal. 
Giebichenstein castle, towering over the Saale valley.哈勒（ 萨勒河
畔 ）：哈勒河谷上的格比希斯太恩堡。

03 Leipzig: Naturlandschaft Auwald. Untouched nature: Auwald floodplain
forest.莱比锡：奥尔森林自然风景区。

04 Solarpark Espenhain. Solar technology, Espenheim.
爱斯篷海恩的太阳能公园。

05 Bergbaumuseum Oelsnitz. Mining museum in Oelsnitz.
厄尔斯尼茨的采矿博物馆。

06 Dresdner Elbtal. Elb valley, Dresden.德累斯顿的易北河谷。
07 Übersicht Bergbausanierung bei Halle/Leipzig. 

Overview of mine developments in the Halle/Leipzig region.
哈勒 / 莱比锡采矿区改造概貌。

08 Herausforderung Tagebaulandschaft. A development challenge: open pit
mines.露天采矿区的挑战。

09 Neue Seenlandschaft: Hainer See. Newly developed green area with “new”
lakes: Hainer See.新湖景区：海恩纳湖。

10 „Bitterfelder Bogen“: neue Landmarke im Bitterfeld-Wolfener Revier. 
“Bitterfelder Bogen”: a new landmark in the Bitterfeld-Wolfen area.
“比特费尔德拱”：比特费尔德-沃尔芬区的新景区标志。 
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Öffentlicher Raum und Mobilität
Public Space and Mobility
公公共共环环境境与与机机动动性性
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The airports in Leipzig-Halle, Dres-

den and Erfurt connect the Metro-

politan Region to national and inter-

national destinations and all have

potential for expansion. 

An extensive railway network also

offers fast connect ions to other

metropolitan regions by train. Here,

too, services are continuously being

enhan ced. Public transport also

extends beyond the borders into

Poland and the Czech Republic. 

The motorway network has been

continuously improved and exten-

ded over the last few years and,

consequently, has become a solid

foundation for economic develop-

ment in the Metropolitan Region. 

Die Flughäfen Leipzig-Halle, Dresden

und Erfurt verbinden die Metropolregion

mit nationalen und internationalen Zie-

len und sind bereit weiter zu wachsen. 

Schnelle Verbindungen zu anderen

Metropolregionen bietet die Bahn. Auch

hier werden die Angebote kontinuierlich

ausgeweitet. Der öffentliche Personen-

nahverkehr findet auch grenzüber-

schreitend nach Polen und Tschechien

statt.

Das Autobahnnetz wurde in den letzten

Jahren kontinuierlich saniert und erwei-

tert und ist damit die leistungsfähige

Grundlage für die wirtschaftliche Ent-

wicklung der Metropolregion. 

莱比锡 - 哈勒、德累斯顿和

埃尔福特的机场将本地区与国内

外的航空港连接起来，并且准备

继续发展壮大。

通过铁路可以快速抵达其它

大都市地区，并且这样的可能性

还在持续地增加。公共近距离客

运交通也可以跨越国界通往波兰

和捷克。

过去几年中，连续对高速公

路网进行了改造和扩大，为本地

区的经济发展打下了坚实的基

础。 

01 Infrastrukturknoten am Flughafen Leipzig-Halle. Transport hub: major inter-
sections at Leipzig-Halle airport.位于莱比锡 - 哈勒机场的交通枢纽。

02 Bau der Autobahn A 17 Dresden/Prag. Works at the A 17 motorway 
Dresden – Prague.建设连接德累斯顿 / 布拉格的 17 号高速公路。

03 Flughafen Dresden: Skywalk. Skywalk at Dresden airport.
德累斯顿机场的玻璃天桥。

04 Bau der Autobahn A 72 Chemnitz/Leipzig. Works at the A 72 motorway
Chemnitz – Leipzig.建设连接克姆尼茨 / 莱比锡的 72 号高速公路。
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